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ASICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- Kein essigsdurehaliiges Silikon verwenden!

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden. [% M ASSE (siehe Seite E)
U

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper- DURCHFLUSSDIAGRAMM

reinigungszwecken eingesetzt werden. (siche Seite m)

A\ Die Decke, an die die Kopfbrause montiert werden soll,

muss eine ausreichende Tragfahigkeit aufweisen. %@ SERVICETEILE (siehe Seite )
A\ Beim Bohren auf Strom- und Wasserleitungen achten! XX = Farbeodierung
00 = Chrom
MONTAGEHINWEISE 02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti- 30 = Polished Redgold
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden. 31 = Brushed Redgold
/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsricht- 33 = Polished Black Chrome
linien sind einzuhalten. 34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
TECHNISCHE DATEN 82 = Brushed Nickel
Betriebsdruck: max. 1 MPa 83 = Po|ished Nickel
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25-0,4 MPa 93 = Polished Brass
Prifdruck: 16 MPa Q5 = Brushed Brass
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 99 = Polished Gold-Optic
HeiBwassertemperatur: max. 60°C SONDERZUBEHOR
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min (nicht im Lieferumfang enthalien)

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

/  Luftdise 25 I/min #93457000
(siehe Seite E)

@ REINIGUNG [siehe Seite EJ)

MONTAGE (siehe Seite EA) §
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ACONSIGNES DE SECURITE DESCRIPTION DU SYMBOLE

A Lors du montage, porter des gants de protection pour Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétiquel

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer )
I'hygiene corporelle. % DIMENSIONS |voir pages )

A le plafond, sur lequel la douchette doit &tre montée, DIAGRAMME DU DEBIT
doit présenter une capacité de charge suffisante. (voir pages E'

A\ lors de travaux de percage sur des conduites élec-

friques et des conduites d'saul %@ PIECES DETACHEES (voirpagesm)
XX = Couleurs
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE 00 = Chrome

02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, 30 = Polished Redgold
rincés et controlés selon les normes en vigueur. 3] = Brushed Redgo\d
/ les directives d'installation en vigueur dans le pays 33 = Polished Black Chrome
concerné doivent éfre respectées. 34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
INFORMATIONS TECHNIQUES 82 = Brushed Nickel
Pression de service autorisée: max. 1 MPa 83 = Polished Nickel
Pression de service conseillée: 0,25-0,4 MPa 93 = Polished Brass
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa 95 = Brushed Brass
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) Q9 = Polished GOld-OpTiC
Température d'eau chaude: max. 60°C ACCESSOIRES EN OPTION
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min (ne fait pas partie de la fourniture)

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

/ buses d'air 25 I/min #93457000
[voir pages [

@ NETTOYAGE |voir pages EJ)

MONTAGE |voir pages E3 \k‘
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The ceiling to which the overhead shower is to mount-
ed must have sufficient bearing capacity.

A\ Observe all current and water lines when drilling!

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,25-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page A

SYMBOL DESCRIPTION

4{ Do not use silicone containing acefic acid!
DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS [see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ air jet 25 Vmin #93457000 [see page )

@ CLEANING |[see page B



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I soffitto al quale deve essere installata la doccia di te-

sta deve presentare una capacita di portata sufficiente.

A\ Nel praticare i fori attenzione a non danneggiare linee
eletiriche ed idrichel

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,25-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepifo esclusivamente per acqua pota-

bile!

MONTAGGIO (vedi pagg. B \°§
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DESCRIZIONE SIMBOLO

4{ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. E)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 1)

XX = Trattamento

00=
02 =

Cromato
Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitural)

/ ugelli aria 25 I/min #93457000
(vedi pagg. EJ)

@ PULITURA |[vedipagg. Bl
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.
A\ Eltecho en el que deba ser montada la ducha alta

tiene que tener suficiente capacidad portante.

A\ jPrestar especial atencién al taladrar cerca de conduc-
tos eléctricos o de agual

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
confra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,25-0,4 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina E4)

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
4{ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
N

DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina E)

REPUESTOS [verpagina B

@
%)

XX = Acabados

00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Propulsores de aire 25 I/min #93457000
(ver pagina )

@ LIMPIAR (ver pagina B



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het plafond waaraan de hoofddouche gemonteerd
moet worden, moet voldoende draagvermogen heb-
ben.

A\ Bij het boren in stroom- en waterleidingen

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige

normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,25-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zie blz. B §
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SYMBOOILBESCHRIJVING
4{ Gebruik geen zuurhoudende siliconel
MATEN |(zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. Ei

XX = Kleuren
00 = Verchroomd
02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN
[behoort niet tot het leveringspakket)

/ luchtjets 25 I/min #93457000

(zie blz. )

@ REINIGEN (zieblz. )
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for af
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ loftet, pa hvilket hovedbruseren skal monteres, skal
have en tilstraekkelig beereevne.

A\ Pas pa strem- og vandledninger ved boring!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,25-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses [ .i}

SYMBOLBESKRIVELSE
Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

[ﬁ MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. [

@
%)

XX = Overflade

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R

(ikke med i leveringsomfang)

/ Lufidyse 25 Vmin #93457000 (se s. [0J)

@ RENG@RING (ses. B



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O tecto onde pretende montar o chuveiro deve ter
uma capacidade de suporte adequada.

A\ Ter atencdo a instalacées eléctricas e de dgua durante
os trabalhos de perfuracaol

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressa@o de func. recomendada: 0,25-0,4 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potévell

MONTAGEM [ver pagina )

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina EJ)

FLUXOGRAMA |ver pagina [E)

U@@ PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XX = Acabamentos
00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(né&o incluido no volume de fornecimento)

/ Jacto de ar 25 I/min #93457000
(ver pagina m)

@ LIMPEZA [ver pagina EJ)
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Sufit, do kidrego ma by¢ zamontowany prysznic, musi
posiada¢ wystarczajgeq no$nosé.

A\ Podczas wiercenia uwazaé na instalacje elektryczne
i wodnel

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,25-0,4 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

MONTAZ (patrz strona [E3)

OPIS

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona [E)

SCHEMAT PRZEPEtYWU
(potrzslronaﬂ)

CZESCI SERWISOWE
(povzstronom)

XX = Kody kolorow

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE

[Nie jest czesciq dostawy)

/ Dysza powietrzna 25 I/min #93457000
(patrz strona [E)

CZYSZCZENIE (patrzsirona ()



ABEZPECNOSTNI POKYNY POPIS SYMBOLU

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za ROZMIRY |viz strana [

ocelem télesné hygieny.

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana EJ)

A\ Strop, ke kterému ma byt pevnd sprcha pfimontovéna,

musi disponovat dostatecnou nosnosti. %® SERVISNT DILY [viz strana [E])
A\ Pri vrtani dejte pozor na elektricka vedeni a vodovodni XX = Kéd povichove upravy
ofrubil 00 = Chrom
P ' 02 = Polished Chrome
POKYNY K MONTAZ] 1431:?“5:6385@”26
/ Pred montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl _ enec e
. 25 = Brushed Gold-Optic
pii fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou _
v 5adné thody 20050bend b 26 = Brushed Chrome
uznfEny zdne & ;) y zpUsobené transportem nebo 30 = Polished Redgold
poskozent povrenu. 31 = Brushed Redgold
/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu- 33 = Polished Black Chrome
ty a otestovany podle platnych norem. 34 = Brushed Black Chrome
/e treba dodrzovat montézni pravidla platné v dané 80 = Stainless Steel Optic
zemi. 82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
TECHNICKE UDAJE 93 = Polished Brass
Provozni tlak: max. 1 MPa 95 = Bru‘shed Brass .
Doporu&eny provozni flak: 0,25-0,4 MPa 99 = Polished Gold-Optic
Zkusebni flak: 1,6 MPa ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) [nenf sou&dsti dodavky)
Teplota horké vody: max. 60°C ) )
Tepelnd desinfekce: 70°C /4 min / v%duchovo tryska 25 /min #93457000
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s (viz strana [

pitnou vodou. @ CISTENT (vizstrana B

MONTAZ |(viz strana E) \\‘
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Strop, na ktory sa mé& namontovaf stropnd sprcha, must

vykazovaf dostato&nd nosnosf.

A\ Pri vitani dajte pozor na elektrické vedenia a vodovod-
né potrubial

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyg
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,25-0,4 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana E) \k‘

POPIS SYMBOLOV
4{ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!
ROZMERY |(vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'strondmi

el SERVISNE DIELY (vid strana )
\@@ XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q3 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)

/ vzduchova dyza 25 /min #93457000
(vid strana E)

@ CISTENIE (vid strana B
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T £ 52 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
AACRE: BA 60°C
eSS 70°C/4 5h
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ce wAEHznsEnd
PO - s
00 = %

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic
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*—\ﬂ)ﬁ# 25 F/2 %R #93457000
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RU 14
AYKA3ZAHNSE MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONbL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHATE BAHHbI U NAYHOM

TMrMeHsbl.

A\ TMotonok, k koTopomy GyaeT NPUKPYUMBATECS BEPXHMI
OywW, DOMKEH MMETs NOCTATOUHYIO HECYLLYHO CNOCO6-
HOCTb.

A\ TNpy caeprerun 06paTUTL BHUMAHKE HA MPOMOXEH-
Hble TPyObl UK anekTpuyeckuin kabens!

YKAZAHWMAE MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XA NpeTeHsum o Bo3melleHunm yilepba 3a nospexae-
HMS NPM NepPeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmaTypa AOMXHs! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbI 1 IDOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWIMMM
HOPMAMMU.

/ Heobxonnmo cobnionats 1peboBaHmMs NO MOHTAXY,
AENCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Paboyee naenenme: He bonee. 1 Mla
0,25-0,4 MlNa
1,6 MlMa

(1 MMMa =10 bar = 147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

N3nenme NPenHA3HAYeHO NCKITIOYUTENbHO ON4 NUTLEBOM

Pekomennyemoe pabouee nasnenue:
Hasnennn:

Temneparypa ropsueit Boas:
Tepmudeckas nesnHdekums:

Boabl!

MOHTAX (em. crp. B §

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte crnmkoH, conepxallmi ykcyc-
HYO KMCNOTY.

% PABMEPB (cm. crp. )

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

u@@ KOMMMEKT [em crp. 1)

XX = UsetHas konuposka
00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANBHBIE
NMPMHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B o6vem noctaskml )

/ bopcyHku ang Bo3nyxa 25 n/mMuH
#93457000 [em. crp. [E)

@ OYMCTKA [em. crp. B



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytada ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Katolla, johon padasuihku asennetaan, taytyy olla
riittéva kantokyky.

A\ Varo porattaessa sahks- ja vesijohtojal

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,25-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS [kolsosiqu) \k-

MERKIN KUVAUS
4{ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kofsosivum]

VARAOSAT (katso sivu mi

XX = Varikoodaus

00 = Kromi

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

/ llmasuutin 25 I/min #93457000
(katso sivu m)

@ PUHDISTUS [katso sivu )
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Taket dar huvudduschen ska monteras maste ha fillréck-
lig barkraft.

A\ Tank pa elledningar och vattenrér vid borrning!

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,25-0,4 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

MONTERING (se sidan ) §

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

[% MATTEN (se sidan EJ)

FLODESSCHEMA (sesidan [EJ)

Og, RESERVDELAR (se sidan E)
© xx - Fargkodning
00 = Krom
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q3 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

/ Luftmunstycke 25 I/min #93457000
(se sidan m)

@ RENGORING (sesidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Lubos, prie kuriy montuojama dugo galva, turi bt
pakankamai tvirtos.

A\ Greziant atkreipkite démesj | esamas elektros ir van-
dens linijas

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,25-0,4 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (2 ps.. B3

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMATL [z ps. E])

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. )

0@, ATSARGINES DALYS (zps.
© xx - Spalvos
00 = Chrom
02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal

/ Oro purkstukai 25 I/min #93457000
(zr. psl. ED

@ VALYMAS [z ps. B
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
pri [a prign| |

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Strop na koji treba postaviti tus iznad glave mora biti

p I P 9

dostatne nosivosti.

A\ Prilikom busenija treba paziti na strujne vodove i vodo-
vodne cijevil

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATC]

Najveci dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,25-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) §

OPIS

£

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E)

XX = Boje

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil )

/ zragna sapnica 25 I/min #93457000
(pogledaj stranicu [E)

CISCENJE (pogledajsiranicu B



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdarea corpului.

A\ Tavanul pe care urmeazd s& montati dusul de tavan,
trebuie s& aibd o capacitate portant& corespunzdtoa-
re.

A\ la efectuarea lucrarilor de gaurire fiti atenti la conduc-
tele de apd si cablurile electrice!

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. | MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,25-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul esfe destinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE (vezi pag. EJ) \k‘
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DESCRIEREA SIMBOLURILOR
4{ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB (vezipag. )

XX = Coduri de culori

00 = Crom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Duzd de aer 25 I/min #93457000
(vezi pag. [£)

@ CURATARE (vezi pag. EJ)
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AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS NEPITPAOH SYMBOAQN

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T GuvapHoAdYn- Mnv xpnotpororeite oihikdvn mou mepixel ofikd

on mpemer va fopdrte yavria. o0&l

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipoToleital pévo cav _
péco Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou copartos. % ATASTAZEIY (A 2eAida E)

A\ H opodh oty omola mpdketal va otepewdel To vioug AITATPAMMA POHZ (BA ZeAida E)

kepahiol mpemer va Exel emapkn dépouca ikavoTnTa.

o ANTAAAAKTIKA (BA Zerida B
© xx- Xpwpata

A\ Mpoooyr drav TpuTaTe Mévw amd SwARVEG NAEKTPIKOU
| vepou!
vee 00 = Emypwpiwpévo

OAHTIES SYNAPMOAOTHSIHS 02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze

/ Mpiv 10 ouvappoAdynon mpémer va e&etaotel 1o mpoiov 14 = Brushed Bronze
yia {nuiég peradopag. Metd Ty eykardoTtaon dev 25 = Brushed Gold-Optic
avayvwpiGovrar {npiég and m perapopd i emdaveiaiq 26 = Brushed Chrome

Cnpée. 30 = Polished Redgold
/O owhijveg kai n pmatapla mpémel va ronoBetnBoulv 31 = Brushed Redgold
olpdwva pe Ta ioxlovta mpdtuTa, va 1eboly umd mieon 33 = Polished Black Chrome
kai va dokipaoTouv. 34 = Brushed Black Chrome
/ Oa mptmel va pouvTal ol 0dnyleg eykardotaong mou 80 = Stainless Steel Optic
IoyUouv ot k&Be kpATOG. 82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA Q3 = Polished Brass
Aerroupyia mieong: twg 1 MPa 95 = Brushed Brass
2uvioToOpEVn AeiToupyia Tieong: 0,25-0,4 MPa 99 = Polished Gold-Optic
Miean eAéyyou: 1,6 MPa EIAIKA AZEZOYAP (Sev mephapPaveral
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) otov napadortto eomhiopd)
Oeppoxkpacia {eaTol vepoU: twg 60°C
Ocppik amoAbpavon: 70°C /4 min / Akpodloio atpa 25 I/min #93457000
To mpoidv txel oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl. (BA. ZeAida E'

@ KAOAPIZMOSI (BA 3ehisa )

SYNAPMOAOTHSH (BA zenisa B §



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Strop, na katerega se montira stropna prha, mora
zagotavljati zadostno nosilnost.

A\ Pri vrtanju bodite pozorni na elektri¢ne vodnike in
vodovodno napeljavo

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,25-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran EA) §

21 SL

OPIS SIMBOLA

"f kislino!
% MERE (glejte stran EJ)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EJ)

REZERVNI DELI [glejte stran [}

Ne smetfe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

XX = Barve
00 = Krom
02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

/ Zraéna $oba 25 I/min #93457000
(glejte stran [E)

@ CISCENJE (glejte stran EJ)



ET 22

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lael, kuhu duss paigaldatakse, peab olema piisav
kandevaime.

A\ Arvestage puurimisel voolukaablite ja veejuhtmete
asukohaga

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb |6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t6dréhk: 0,25-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vikE §

SUMBOLITE KIRJELDUS
4{ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
[% MOOTUDE (vilIkE]
2 LABIVOOLUDIAGRAMM (vikED

VARUOSAD (vilk D)

XX = Varvid

00 = Kroom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)

/ 8hudiis 25 Vmin #93457000 (vt Ik )

@ PUHASTAMINE (vilkEJ



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Griestiem, pie kadiem pieskravéjama augséja duia,
jabut ar pietieko3u neséjspeku.

A\ Urbjot pievérsiet uzmanibu elektribas un Gdens vadiem!

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies fransportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jduzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esolajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka eso3ds montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,25-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam denim!

MONTAZA (skat. lop. &) §

23 I\
SIMBOLU NOZIME
4{ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. B

REZERVES DALAS (skat lpp. E))

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

/ Gaisa sprausla 25 I/min #93457000
[skat. Ipp. )

@ TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Tavanica na koju treba da se montira tus iznad glave

mora imati dovoljnu nosivost.

A\ Prilikom busenija treba paziti na elektri¢ne kablove i
vodovodne cevil

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,25-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura viuc¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

MONTAZA |vidi stranu E) \k‘

OPIS SIMBOLA
4{ Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

kiselinu!

% M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisTronUE)

% REZERVNI DELOVI (vidisfranum)
© xx - Oznake boja
00 = Hrom
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q3 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR
[Nije sadrzano u isporuci)

/ vazduina mlaznica 25 I/min #93457000
(vidi stranu m)

@ CISCENJE (vidistranu E)



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Taket, der hodedusjen skal monteres, ma ha en filstrek-
kelig baereevne.

A\ Ved boring skal det passes pé& stram- og vannlednin-
gerl

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,25-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASIE [seside E) .i:

25

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£
[% MAL (seside B

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m)

e SERVICEDELER (seside [
\@@ XX = Fargekode
00 = Krom
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
93 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH®OR

(ikke med i leveransen)

/ Lufidyse 25 Vmin #93457000 (se side [EJ)

@ RENGJQDRING [seside B
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3BaHeTo Ha npoanykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

/\ TasansT, Ha KoMTO TPI6BA NG CE MOHTMPA Pa3NPLCKEA-
TENST 30 MABATA, TPSOBA 4G MMA NOCTATBYHA TOBAPO-
HOCMMOCT.

A\ Mpu npobrsareTo sHMMABAiTE 30 ENeKTPO- U BOAO-
nposoaure!

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1ps6Ba G Ce MOHTU-
part, NPOMMAT M NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANMAHMTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHWTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMHYECKWM OAHHWN

Pa6orHo Hangrave: make. 1 Mla

[penoptuntento pabotHo Hansrawxe: 0,25-0,4 Mla
KoHtponto Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTeT € paspaboten camo 3a nuteirHa soaal

MOHTAX (suxre crp. ) \k-

OMMCAHME HA CMMBOJNTMTE

He usnonssamre cunukoH, chabpxaly ouerHa
kucenuual

% PABMEPU (smxre crp. B

OVNATPAMA HA MOTOKA
(emxre cro. E)

CEPBM3HM YACTI (suxre crp. Q)
XX = Lleetoso konmpare

el
@

00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATTHWM NMPUMHAONEXHOC-
TW (He ce cvabpxa 8 obema Ha goctaekal

/ Bw3gywna awosza 25 n/mun #93457000
(suxre crp. [

@ NOYMCTBAHE (euxre crp. B
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fERES: BA 1 MPa
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BERE: =P éO"C
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© xx - ttrire
00 = Chrome
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

AR )LIN—Y (BIFEER )

/ IT/XIL 25 w43 #93457000
rox—orzEE)

@ sFANTE ro~x—oxsRE)
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW onmc CMMBONY

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG He BUKOpUCTOBYSITE CURIKOH, LIO MICTUTE OLTOBY

3ano6irtum TOABMAM TA NOPI3AM. KMCHOT\/E

A BMp\6 MOXHA BMKOpMCTOB\/BGTM nuuwe ang KyHOHHﬂ,

ririeHn Ta oumLeHHs Tina. % PO3MIPU (amsirecs cropincy )

OIATPAMA NOTOKY
(aueitses cropinky B

A Crens, no akoi KpinnThCH Bepxmh Oy, NOBMHHA MATK

OOCTATHIO HECHY 30ATHICTb.

A\ Nin vac CBEPANIHHA CRiOKYMTe 30 BCIMA NiHIAMKU CTPYMY
Ta soau!

%@ 3ANYACTUHM (amsitees cropinky [E1)

XX = Konsopwu
IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHS 00 = Xpom
) ) ) 02 = Polished Chrome
/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL 13 = Polished Bronze
NOWKOMXeHb Nia Yac Tpancnoprysakts. [icng scra- 14 = Brushed Bronze
HOBNEHHS TPOHCNOPTHI NOLWKOLXEHHS Y4 MOLWKOLXEHHS 25 = Brushed Gold-Optic
NOBEPXHI HE PO3MIACIOTHCS. 26 = Brushed Chrome
/" Tpybu 1a KPinneHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH, 30 = Polished Redgold
NPOMMTI TO NepesipeHi BiANoBiAHO A0 CTAHAAPTIB 3] = Brushed Redgo\d
30CTOCYBAHHS. 33 = Polished Black Chrome
/ HeobxinHo AOTPUMYBATMUCS CAHTEXHIUHMX HOPM, IKi 34 = Brushed Black Chrome
nitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX. 80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
TEXHIUHTI OAHI 83 = Polished Nickel
Po6ouni tnek: make. 1 MlMa 93 = Polished Brass
Pekomernosammi poboumin Tuck: 0,25-0,4 MlMa 95 = Brushed Brass
Bunpobysanshumi nek: 1,6 MlMa 99 = Polished Gold-Optic
(1 Mfla =10 6ap = 147 PSI) CNEUIANIBbHI AKCECYAPM
Temneparypa rapsdoi soau: makc. 60°C (8 kOMNAEKT NOCTABKM HE BXOAMTS)
Tepmiuna nesindexuis: 70°C/ 4 min

/ cTpymins nositps 25 n/xs #93457000

(amsitses cropinky [E1)

@ YMWEHHY (ausitscs cropinky EJ)

[MponyKT NPU3HAYEHMI BUKIIOUHO ANS MUTHOT BOAM!

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky ) \k-
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AGUVENLIK UYARILARI SIMGE ACIKLAMASI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amag- OLCULERT (bakiniz sayfo E)

lari dogrultusunda kullanilabilir.

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa B
A\ Kafa dusunun monte edileceyi tavan yeterli tasima
YEDEK PARCALAR (bokiniz sayfa [E])

XX = Renkler

00 = Krom
MONTAJ ACIKLAMALAR| 02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze

kapasitesine sahip olmalidir.

A\ Delik acarken elekirik ve su hatlarina dikkat!

/ Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari

yén[?nden koniiro| edilmelidir. .Momo{ i§|emm?1en sonra 25 = Brushed Gold-Optic
nokhye.veyo yuzey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme- 26 = Brushed Chrome
mektedir 30 = Polished Redgold
/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol 31 = Brushed Redgold
gecerli normlara gére yapilmalidir. 33 = Polished Black Chrome
/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet 34 = Brushed Black Chrome
edilmelidir. 80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
TEKNIK BILGILER 83 = Polished Nickel
isletme basincr: azami 1 MPa 93 = Polished Brass
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,25-0,4 MPa 95 = Brushed Brass
Kontrol basinct: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) OZEL AKSESUARLAR
Sicak su sicakligr: azami 60°C (Teslimat kapsamina dahil degildir)
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Hava memesi 25 I/dak #93457000
[bakiniz sayfa m)

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa )

Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl



GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:
Adresi:

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:
GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

Bu balimi, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

31 TR

Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

7

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 §

Mecidiyekay Sisli Istanbul

(0-212) 273 07 30
(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe
Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s ging
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ABIZTONSAGI UTASITASOK SZIMBOLUMOK LEIRASA
A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru- Ne haszndlion ecetsaviartalm szilikont!
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész- [% MERETET (lasd o oldalon EJ)
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni. y ATFOLYASI DIAGRAM M

(lasd a oldalon m)

A\ A mennyezetnek, amelyre a fejzuhanyt fel kivanjak
szerelni, megfelels teherbird képességgel kell rendel-

keznie. og,. TA RTOZEKOK (l6sd aoldalon )
L e ) ) o . © xx - Szinksdolas
A\ Furés esetén tgyelni kell az aram- és vizvezetékekrel
00 = Krém
SZERELESI UTASITASOK 02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab- 30 = Polished Redgold
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és 31 = Brushed Redgold
ellenérizni 33 = Polished Black Chrome

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve- 34 = Brushed Black Chrome
ket be kell tartani. 80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

MUSZAKI ADATOK 83 = Polished Nickel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa 93 = Polished Brass

Ajénlott tzemi nyomds: 0,25-0,4 MPa 95 = Brushed Brass

Nyomasproba: 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic

(1 MPa =10 bar = 147 PSl) EGYEB TARTOZEK
Forroviz hémérseklet: max. 60°C (a szdllitasi egység nem tartalmazza)
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

/ légrés 25 I/perc #93457000
(lasd a oldalon ED

@ TISZTITAS (lasd a oldalon B

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

SZERELES (lésd a oldalon &}
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warranty

DE
FR

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

T

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/

Kontakt

Cs
SK
ZH
RU
F

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ BEER /R /AR

/ Pexomennaumm no oumctke/Tapantus /KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresane/ fTapawums /Koxrakt
JP/ BFANDAE/RIEICDOVWT/ TE&S
UA / Pexomennauii 3 umuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiidl luogs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

HU / Tiszttasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / w7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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DK

PT
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SK
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/ Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen

ganz leicht abrubbeln.

/ La propreté en toute simplicité: les dépats formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

/ Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

/ Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

/ Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

/ Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

/ Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias afravés de
friccao.

/ Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo
oczysci¢ z kamienia.

/ Jednoduge &isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

/ Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa da zo 3tetin
ce|kom [ahko odstrénif.

Ba ARERETRRAENEAFLEI AT AR
IKIE.

/ TpoCTOTa YMCTKM: M3BECT OUEHb NETKO CTUPAETCS C
YTONLEHMM.

/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk fréan
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo¢ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteaz& usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdra pmopolv va
adaipebolv pe peyaAn eukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCHK OT ynebeneHnsta.
JP / BBITER: WLFIE/ IEBEITEHILT
EBICFRETEET.
UA / lNpocTe ouniieHHs: NOTPiTh PO3NMAIOBAMLHI
DOPCYHKM, WOD BURANUTU BAMHAHWIA HATIT.
AR/ bxaub dggun yuadl hibwy Eus wcadaidl Jgw 4l
AWl elyz3l e
TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhetd a csomokrol.
HE / T2 NTNAN NI'D NIK QSY :T1||7]'7 OO Y1y
NN 7'NN7
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/ Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberfléichen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

/ Attention! Les robinetteries dont le revétement est
défectueux doivent étre échangées pour éviter tout
risque de blessure.

/ Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

/ Attenzione! Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, altrimenti sussiste il pericolo
di lesioni.

/ jAtencién! Los componentes con superficies
dafiadas deberan cambiarse, en ofro caso se corre
el peligro de lesionarse.

/ Attentiel Producten met beschadigde oppervlakken
moeten worden uvitgewisseld, anders bestaat er
gevaar voor verwonding.

/ Advarsell Produkter med beskadigede overflader
skal udskiftes, da der ellers kan vaere fare for
kvaestelser.

/ Atencdo! Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso conirdrio pode haver o
perigo de lesao.

/ Uwagal Czesci z uszkodzong powierzchnig muszq
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istieje
niebezpieczenstwo zranienia.

/ Pozor! Dily s poskozenymi povrchy se musi vymé&nit,
iinak vznik& nebezpeéi trazu.

/ Pozor! Diely s poskodenymi povrchmi sa musia
vymenif, inak vznikd nebezpecenstvo drazu.

/OERIREBRIBH N ER BNSE =5
ek

/ BHMIMAHWME! Takum obpasom, netanu ¢
NOBPEXNEHHO NOBEPXHOCTHIO AOMXHbI ObITh
CPOYHO 30MEHEHbI, B IPOTMBHOM Cllydae
CYLLeCTBYeT PUCK NONYYeHMs TPABM.

Gl

FI/ Huomio! Osat, joissa on vahingoittuneita pinfoja, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBS! Delar med skadat ytskikt maste bytas ut,
eftersom annars risk fér skada pa person foreligger.

LT / Demesiol Dalys su paZeistu pavirsiumi turi boti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Dijelove ¢&ija je povriina ostecena treba
zamijeniti, jer u suprotnom postoji opasnost od
ozljedivania.

RO / Atenfiel Schimbati piesele cu suprafata deteriorats,
in caz contrar exist& pericol de accidentare.

EL / Mpoooxn! E apriparta pe ¢Bappéveg embaveieg
npémel va avrikatactabouy, Siadpoperikd umapyel
kivéuvog Tpaupartiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovanimi povriinami je
treba zamenjati, saj v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanu! Vigastatud pinnaga komponendid
tuleb valja vahetada, vastasel korral vigastusoht.

/ Uzmanibu! Sastavdalas ar bojatu virsmu ir obligati
janomaina, citadi tas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

SR/ Paznjal Delove ¢&ija je povriina oste¢ena treba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter med edelagt overflate skal

byttes ut. Ellers er det fare for skader.

B G / Buumaruel Enementure ¢ nospeneHm nosbpxHocTy
TPS6BA NG CE CMEHST, B NPOTUBEH CITyYaM
ChLECTBYBA ONACHOCT OT HAPOHIBAHE.

JP/ ARIREAMEG LM - B LT
EEW ITHEDBERLH DT

UA / Baxnuso!l Komnonentu 3 nowkonxervmu

NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHUTH, IHAKLWE MOXE

BUHMKHYTU TPABMO.

&l > s ok 38 gilo

TR / Onenmlil Yozeyleri zarar gérmis parcalar
degistirilmelidir, aksi takdirde kullaniciya zarar
verebilirler.

AR /

HU / Figyelem! A sérilt feliletd alkotéelemeket ki kell
cserélni, maskilenben a sérilés veszélye all fenn.
N7 DN7Y D'NOYNNY 02D 97NN7 2 1awn
NVYS NIDD D'INN 0N NNND 047N
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